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¥ ” & n ¥ N W Y
RESOLUT! OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c¥/ Pursuant {o:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban
hwdéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020 and
documents for guiding the implementation,

- Luat ching khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2019 va cac vén ban
hwong dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26, 2019
and documents for guiding the implementation,

- Nghi dinh sé 153/2020/ND-CP do Chinh pht ban hanh ngay 31/12/2020 quy dinh vé chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng le tai thi truong trong nwéc va chao ban tréi phiéu doanh nghiép
ra thi trueong quéc té
Decree No. 153/2020/NP-CP issued by the Government on December 31st 2020 regulating the
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of
corporate bonds in international market

- Diéu lé cta Cong ty C6 phén Tap doan Déu tw Bja 6¢c No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghi quyét Héi déng quan tri (‘HPQT”) Cong Ty sé #V/2022 NQ.HPQT-NVLG ngay 3. /0372022
théng qua phuong an phat hanh tréi phiéu (“Phwong An Phét Hanh”);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 43 /2022-NQ.HPQT-NVLG dated on
Mavck. 501 2022 approval of bond issuance plan (“Bond Issuance Plan”);
- Bién ban hop HOQT Coéng Ty s6 ..29/2022-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay ..30../..0.3./2022.

The Meeting minutes of the BOD No. 9 ./2022-BB.HPQT-NVLG on . Marcth. 5O , 2022.

QUYET NGHI

PIEU 1: Phé duyét giao dich bao dam nghfa vu phat hanh trai phiéu cua Céng Ty theo
Phwong An Phat Hanh (“Giao Dich Bao Bam”) véi thong tin chi tiét nhu sau:
- Té Chirc Phat Hanh: Cong ty Cé phan Tap doan Dau tw Bia b¢c No Va;

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho nai dung tiéng Viét. Trong trudng hop
co s mau thuan giiva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tleng Vlet sé dwoc wu tlen ap dung.

The transfation is for informational purpose ‘ s for the official policy. In case of any discrepancy behveen the
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- Tdng gia tri phat hanh tinh theo ménh gia téi da: 1.500.000.000.000 VND
(Bang chir: Mot nghin nam tram ty déng Viét Nam);
- Bén Bao bam:
(i) Té Chirc Phat Hanh; va/hoéc
(i) Cong ty C& Phan Novagroup (Md sb doanh nghiép: 0313468212);
va/hoac
(i) Coéng ty C& Phan Diamond Properties (M& sé doanh nghiép:
0312077569); valhoac
(iv) Ba Cao Thi Ngoc Swong (CMND sb 020203157 do Céng an thanh
phé H6 Chi Minh cap ngay 12/08/2008);
- Tai San Bao Bam: Cé phiéu clia Céng ty C phan Tap doan Pau tw Dia ¢
No Va (mé chirng khoan: NVL) thudc s& hiru clia Bén Bao Bam va céc tai

san khac thudc sé& hiru hop phap (néu can thiét) cia Bén Bao Bam.

ARTICLE 1: Approving for the bond issuance guarantee transaction of The Company under the

Bond Issuance Plan (“The Secured Transaction”), details as follows:

- Bond Issuer: No Va Land Investment Group Corporation;
Total par value of bonds: VND 1,500,000,000,000 (in words: One thousand
five hundred billion Vielnam Dong),

- The Guaranitor:
(i) Bond Issuer; and/or
(i1) Novagroup Corporation (Business code: 0313468212); and/or
(ifi) Diamond Properties JSC (Business code; 0312077569); and/or
(iv) Ms.Cao Thi Ngoc Suong (ID card No.: 020203157 issued by the

Police of HCM City on August 12, 2008),

- Security assels: Shares (Ticker Symbol: NVL) owned by The Guarantoi(s) in
The Company and other legally owned assets (if necessary) of The
Guaranlors.

PIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc ngudi dwoc Téng

Giam déc Céng Ty Gy quyén quyét dinh cac véan dé lién quan dén Tai San Béo
Pam cla Trai Phiéu trong pham vi thAm quyén ctia HDQT, bao gom nhung khéng
gi¢i han:

(i) Gia tri ctia Tai Sén Bao bam;

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sw dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 st mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy hetween the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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PIEU 3:

ARTICLE 3:

(iif)

(iv)

Viéc thay thé, bd sung, phan bd gia tri bado dam va rit mét phan hodc toan
bd Tai San Bao bam;

Thay déi Bén Bao Bam theo quy dinh clia cac van kién trai phiéu, cac ndi
dung ctia cac hop ddng bao dam va cac tai liéu lién quan khac (néu cé);
Thuwc hién cac thu tuc dé hoan tat viec cdm cb va/ hodc thé chap Tai San

Bao Bam dé thwc hién nghia vu dwoc bdo dam cua trai phiéu.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company (*CEQ”) or the

person

who be authorized by CEO decide all issues related to The Collateral

Assets of the Bonds within the scope authority by the BOD, including but not limited

to:
(i)

(1)

(iif)

(iv)

chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The BOD, Board of Management, related Departments of the Company'“anc/

The value of the Collateral Assets;

The replacement, supplementary and withdrawal of part or all of the
Collateral Assels;

Replacing the Guarantor in accordance with the provisions of the Bond
documents, the contents of the security contracts and other relevani

documents (if any);

Carrying out the procedures to complete the pledge and/or mortgage of thy

Collateral Assels lo perform the secured obligations of the Bonds.

individuals are responsible for conducting this Resolution.

Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tir ngay ky.

1: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TR
ON BEHALF OF THE BOD
Gl =N OF THE BOARD
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